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PUBLICACION QUINCENAL GRATIS PARA LOS SOCIOS

LAUBAC-BAT
R E V IST A  DE L A  SOCIEDAD VASCONGADA DE MONTEVIDEO

O FIC IN A  C E N T R A L
DE LA. SOCIEDAD «LAURAC-BAT* nF. MONTE

VIDEO CALLE DEL NORTE N.° 19 (PLAZA 
INDEPENDENCIA).

Ofrece sus scrriclos desinteresados á 
¡os señores socios corresponsales en el 
exterior, socios agentes en los diferentes 
departamentos g pueblos de este pais, y  á 
todo» sns hermanos, los hijos déla gran 
familia vasco-navarra, donde quiera que 
se hallen establecidos ó domiciliados, en 
cuantos datos, conocimientos, diligencias 
y gestiones necesiten, sea en la Capital ó 
en el interior de la República, en la segu
ridad de que se hará un deber en servir 
gratuitamente y con el mayor celo y ac
tividad.

La oficina facilita también á los inmi
grantes recien llegados, pasajes gratis, 
concedidos por el Superior Gobierno, 
para todos los puertos del litoral del 
Uruguay, como asi mismo para los pue
blos del interior, por la via férrea hasta 
el Durazno.

LA GERENCIA.

L A U B A C - B A T
Montevideo, 31 de Agosto de 18S0

Nuble ra sg o  de  C arid ad

No quisiéramos ofender la modestia 
de nuestro compatriota y amigo Don Se
bastian Elizondo, encargadodel salodero 
Casablanca (Paysandú), llevando al cono
cimiento del público y en particular de 
nuestros comprovincianos el generoso y 
caritativo proceder de dicho Srñor con 
un pobre y honrado trabajador de aquel 
establecimiento llamado José Beasoain.

Hallábase entre aquellos hijos del tra
bajo ocupados en las rudas faenas del 
Saladero, este honrado vascongado, que 
habiéndose enfermado do la vista se vió 
en la necesidad de agotar el fruto do sus 
economías á fin de hallar alivio á sus 
dolencias. Con este motivo soportó re
signado una operación del afamado ocu
lista Doctor Pertilc, sin obtener resulta
do favorable. Después de haber gastado 
los pocos reales ganados con el sudor de 
su rostro, y haber sufrido grandes pa
decimientos, nuestro pobre paisano Bea
soain, había perdido la vista.

Inmensa debió do ser la aflicción y la 
tristeza del desgraciado Beasoain al 
contemplar su mísera situación; ciego, 
lejos de la patria, sin parientes y sin 
recQrsos para llenar las necesidades do 
su triste existencia; pero la caridad ina
gotable del Sr. Elizondo vino á mitigar 
ia desgracia de nuestro pobro paisano.

El Sr. Elizondo ardiendo en esos ras
gos que son patrimonio de las almas no
bles y 'generosas, atiendo con paternal 
solicitud en el mismo saladero ú nuestro 
desdichado ciego; promueve entre aque
llos hermanos del trabajo una suscricion 
que él mismo encabeza, cuya suma al
canza á ciento sesenta y dos pesos con 
trece centésimos de cuyo óbolo so han 
desprendido aquellos hombres do enca
llecidas manos con singular satisfacción, 
en favor de su desgraciado compañero.

Acciones de la naturaleza de la que 
nos venimos ocupando, merecen ser 
conocidas, para que ellas sirvan de es
tímulo a las almas generosas, y de tor
cedor remordimientos á los avaros y 
egoístas.

Felicitamos de todo corazón al Sr. don 
Sebastian Elizondo, haciendo votos al 
cielo porque premie su noble conducta.

También tenemos la satisfacción de 
consignar aquí, quo nuestro ilustrado y

querido amigo D. Bruno Goyeneche, ájen
te de la Sociedad L a u r a o Bat en Paysan
dú, promovió una suscricion, entro sus 
relaciones de aquella ciudad en favor 
del mismo Beasoain, la quo á pesar de la 
premura del tiempo, dió un resultado de 
ciento y un pesos con setenta centési
mos

Esta nueva prueba do caridad y pa
triotismo que acaba do dar el Sr. Goyono- 
cho, lo recomienda á la consideración do 
nuestros comprovincianos, y en especia
lidad ú los socios del L aurac-B at .

Nos hacemos un deber en publicar en 
esta revista las listas á quo hacemos re
ferencia.

Por lodemas, nuestro paisano, el refe
rido Beasoain, so halla en esta perfecta
mente atendido en la fonda de uno de 
nuestros consocios, por cuenta de esta 
Sociedad, hasta su embarquo'para Bur
deos que será en la próxima semana.

J. de U.

Llamamos Inatención do todos los es
pañoles sobre la siguiente circular de la 
Comisión Central de socorros d Galicia. 
¡Qué español no so desprenderá del pe
queño óbolo de sus economías para mi
tigar el hambre de nuestros hermanos 
de Galicia!
Comisión Central de Socorros á Galicia.

Montevideo, Agosto 19 do 1S80.
Señor Redactor:
llaco algunos dias que la prensn do la capi

tal, asi como la dol oxtorior, viene-oeivpúndoso 
del estado aflictivo en qao están sumidas dos 
provincias gallegas, las de Lugo y Orense, de
bido ú la pérdida absoluta do sns cosechas en 
dos años consecutivos, y ú la escasa ó ningu
na protección que so las prestó por parto del 
gobierno de España, llegando ésto al extremo, 
para hacer efectivo el pago do contribuciones, 
do arrojar de sus miserables hogares ú nume
rosas familias y venderles los aperos de la
branza, únicos utensilios quo lo quedaban.

A fin do socorrer esas necesidades, los presi
dentes de las diversas asociaciones españolas 
residentes en esta capital, se lian reunido en ia 
Secretaria de la Sociedad «Centro Gallego«, y 
acordaron constituirse ou Comisión Central de 
Socorros á Galicia, con el objeto de arbitrar 
recursos que mitiguen en lo que sea posible, 
tanta miseria, desolación y ruina.

Bien comprendo esta Comisión que las des
gracias actuales de Galicia no pueden desper
tar, en la generalidad los sentimientos carita 
tivos que lian despertado las desgracias del 
Cantábrico y do Murcia, porque éstas se pre
sentaron revestidas con el triste aparato de las 
grandes desgracias y este aparato es el que 
hace conmover las fibras del corazón, ménos 
sensible. Pero, si so tiene en cuenta que más 
sufro el que ve suceder los dias á los dias y los 
meses á los meses y su precario estado no 
cambia, y agrega n la inclemencia do los cielos 
la inclemencia do los hombros, que el que sii- 
siicumbc victima do una repentina desgracia, 
indudablemente la agonía del pueblo gallego 
es más digna do lástima por set; más prolon
gada y cruel.

Por eso esta Comisión Central croe cumplir 
con un deber, poniendo de su parto todos los 
medios para aliviar los males que aquejan á 
aquellos pueblos, y á fin dequo sus esfuerzos no 
sean Infructuosos, teniendo cu cuenta que quien 
levanta el espíritu público en toda las escolias 
de la vida es la Prensa, recurre ú Vd. en In se
guridad que lia de prestarle su apoyo, ya quo so 
trata de secar lágrimas arrancadas por el más 
cruel de los azotes que pueden niligir á la hu
manidad: el hambre.

También esta Comisión ha tenido muy en 
cuenta (¡no el pueblo uruguayo, siempro noble 
siempre caritativo, siempre el primero en so
correr á los que padecen, no está en las mejo
res condiciones para quo ú él se recurra cu de
manda del óbolo do caridad quo se implora 
cuando además no está lejana la fecha en que so 
recurrió ú su filantropía para las victimas dol 
Cantábrico y Múrcia, y por oso esta Comisión 
lia dispuesto que solo á los españoles residen
tes en la República sea á quienes so les moles
to en demanda de limosna para el objeto men
cionado, y solo ú ios orientales ó hijos do otras 
nacionalidades, so les recibirá su contingento 
siempro que ú ello cxpontáncamentc so quisie

ran brindar. Por eso, señor Redactor, si Vd. 
ciw  que los móviles que animan áestn Comi
sión son nobles y dignos y quo el objeto ú quo 
so dedican | moroco su simpatía, mucho ton— 
drill quo agradecer los desgraciados quo hoy 
padecen los horrores del hombro, por el valio
so jontingento quo Vd. les puedo prestar.

fin más ile'úim ocnsion lu América irradió 
solro lu vieja Europa tórrenlos de viva luz que 
iluminaron los espíritus: derramo hoy uti sólo 
rayo do su caridad iungolablo sobro aquellos 
campos secos y mustios y so salvará un pue
blo siempro noble, siempro honrado, siendo 
trabajador.

Gni distinguidas pruebas de consideración y 
estima saludan ú usted.

Por el Centro Gallego: Murió Ro
dríguez, Presidente; Eulogio Curballo, 
Vice-Presidento —Socieilud Española 
de Socorros Mátaos: Blas Alvarcz (en 
representación), Manuel Hornal (idem) 
-Cluh Español: Manuel G. del Rusto, 
Francisco Azaróla y Acama-Sociedad 
Balear: Miguel Jaumc y líoscli, Martin 
Áiidreu— Nttcco Casino Español: José 
Mariu Riguorra, Gerónimo Aragor- 
I.aurac-Bat: José do limarán (tesore
ro). Francisco Zugarramurdi—Sociedad 
Romea: Cárlos Sanquirico, Juan Sa- 
las-Ccrtíro Catatan: Octavio Munnó, 
Agustín Fariña.

G enaro J oaquín C alvo, Secretario Goneral.

Im p o r ta n te  co n te s tac ió n

Por haberse traspapelado solía omi
tido la publicación en oportunidad on es • 
ta Revista la honrosa y patriótica nota 
con quo se ha servido favorecer á la so
ciedad el Exilio, señor Ministro de Guer- 
ra .y  M arin a .florón;.i don M iviiijo_£ajitos.

Por lo tanto pedimos discuipa al se
ñor Ministro, la quo no dudamos obte- 
nor, de su franco carácter do soldado.

A continuación vá la nota precitada.
J. U.

Montevideo, 15 do Abril de 1880. 
Señor Presidente de la Sociedad Laurac-Bat,

don José Umarán.
lio recibido la nota que, con fecha 13 del cor

riente, me dirigió udjunlaudo el diploma de 
Miembro Honorario déla SocicdudLaarac-Bal, 
junto con sus correspondientes estatutos.

Al acusar recibo de la precitada nota, espero 
do usted so digno hacer presento en mi nom
bre á la  Sociedad que tiene el alto honor de 
presidir, mi agradecimiento, por la distinción 
de que lia sido objeto, al conferirme un titulo 
que tanto me honra.

La Sociedad Laurac-Bat, Señor Presidente, 
hn sido simpro una de las Asociaciones que 
mas simpatías me lia inspirado, porque he 
creído que no solo responde á los intereses de 
la Colonia Ensilara, sino quo ¡i la vez contri
buye al adelanto de nuestra Patria, protegiendo 
la inmigración vascuence , q u e , con tanto 
agasajo, ha sido recibida, en distintas épocas, 
por los hijos del noble y hospitalario Uruguay .

Faltarla á mis mas caras afecciones, si yó 
negara la importancia que entrañaría para el 
desarrollo de nuestra riqueza material ia 
afluencia de aquellos colonos ú nuestras playas; 
colono, cuyos ideas, carácter, costumbres, y 
organización política, lian sido siempre dignas 
de todo encomio.

Nosotros necesitamos emigrantes, pero emi
grantes pacíficos, honrados, inteligentes y ac
tivos, quo léjos do civilizarlos nosotros á ellos, 
por el contrario, estos implanten en nuestro 
sucio los elementos que constituyen la vida 
propia de los pueblos, y que, asimilándose ú 
nuestro modo do ser, concluyan por adoptar 
esta patria, como si fuera la (propia, y esto, y 
no otro, lia sido siempre el carácter distintivo 
del pueblo EúsUnro.

El actual Gobierno, consecuente coa Ins ideas 
que apuntó en su manifiesto, protegerá no solo 
la benéfica inmigración vascuence, sino toda 
inmigración que propenda al enriquecimiento, 
prosperidad y progreso do nuestra República.

Aprovecho esta oportunidad para saludará 
usted con mi consideración mas distinguida.

m í n im o  s a n t o s .

Muy grave
Si la denuncia quo haco la prensa res

pecto al inicuo ó inmoral tráfico do car

ne humana que se trata de llevar á efec
to en las montañas do Navarra y pro
vincias vascongadas, (según trascrip
ción quo váen seguida) resultase cierta, 
no hallaríamos palabras bastantes para 
condenar como se merece, un hecho tan 
horrendo y criminal.

Desde ya démoslo aviso á nuestra her
mana do Buenos Aires prometiéndole 
que en cuanto so halle en posesión do 
los datos necesarios, la Sociedad Lau
rac-Bat sabrá defender la inocencia, 
arrancando de las garras de sus crimi
nales verdugos, á las honestas hijas de 
las provincias vascongadas y Navarra.

Sin tiempo para estendernos sobre es
te tópico, damos á continuación, la pro
ducción referida.

II. A. “

< Algunos do nuestros colegas dan 
una noticia quo no debemos dejar pasar 
desapercibida. Parece que por las mon
tañas de Navarra y las provincias vas
congadas andan ciertos agentes reclu
tando muchachas para llevarlas á Bue
nos Aires donde les prometen colocarlas 
en opulentas casas en que, como sirvien
tas podrán adquirir en pocos años una 
honrada fortuna, y parece que el ver
dadero objeto con que so hace esto re
clutamiento doblemente infame por su 
fin y su capciosidad, es el de prostituir á 
las infelices engañadas una vez que so 
hallen en Buenos Airet cuya ciudad cali
ficaba no ha mucho un periódico de la 
luisii.L, ouy-T——Tpr̂ >»i ‘ ~;''noB reprr in 
dinos, como un centro ue licencia, y 
depravación de costumbres. Estamos 
seguros, de que no ha de faltar en estas 
provincias quién nos ayuda > desbara
tar los inicuos planesjde los reclutadores 
á que nos referimos.

Noticiero Biloaino.

Cartas de España

ESCRITA DARA E!. «LAURAC-BAT» DE MONTEVIDEO

Itcvistn política de Hsnafni
Comenzó el movimiento político con 

los primeros sintomas do la fusión, entre 
constitucionales, centralistas y los ami
gos del señor Martínez Campos, celebró
se magna reunión á la que asistieron 
todos estos elementos pronunciando en 
ella el señor Sagasta un meditado dis
curso en el quo exponía programa com
pleto do gobiorno y los motivos quo 
habían conducido á que so unieran todos 
los partidos dinásticos liborales.

El discurso produjo todo ol efecto que 
merecía y alcanzó la importancia de un 
vordadero acto político; importancia, 
por otra parte, bien merecida, si so tieno 
en cuenta quo ól era éco genuino do los 
elementos mas importantes do la monar
quía. Con lo expuesto por el señor Sa
gasta estaban conformes el general 
Martínez Campos, verdadero restaura
dor do la dinastía, el señor Posada Her
rera, primer presidente dol Congreso 
de la restaurasen y el señor Alonso 
Martínez, quo como gefe dol centro par
lamentario y hombro de talla política, 
pesaba con extraordinaria influencia en 
esta unión. El ofecto que todo esto pro- 
dugera en la opinión pública futí inmen
so y mayor lo fuera á llevar la cuostion 
inmediatamente á la Cámara. Algo ro- 
trasóso, pero, asi y todo, no hemos do no- 
gar quo la discusión so planteó en el 
Congreso con grandes bríos.

Rompió la marcha el Sr. Sagasta y 
todo cuanto fue de débil su discurso 
fundamental fuó do agresivo, do certero,



LAURAC-BAT
y do duro en los ataques en sus rectifi
caciones.

No puedo figurarse el que no haya 
asistido á las sesiones do nuestro con
greso lo que tienodo dramático, do inte
resante y conmovedor una sesión do 
nuestros parlamentos, en los quo so lu
cha con un apasionamiento bíü igual. 
Las mismas corridas de toros, las luchas 
do gladiadores cu los circos romanos no 
conmovían más, no entusiasmaban con 
mas ardor á los contendientes que estes 
luchas do la palabra, en quo tanto alarde 
se hace dol ingenio, del saber, do la 
elocuencia y do la travesura. El salón 
en forma de somi-circulo, las altas tri
bunas cuajadas completamonto doclova- 
dos diplomáticos, elegantísimas damas, 
entusiastas periodistas, y gente que cu
riosea y quo se interesa con ardor en 
estas luchas; en los escaños los diputa
dos siempre dispuestos al aplauso ó ála  
murmuración según ol orador quo usa 
do la palabra; cuando habla algún mi
nistro ó algún adicto, los pocos indivi
duos de oposición apercibidos á hundir 
con una interrupción, el discurso mejor 
preparado, y cuando habla un diputado 
contrario al gobierno la mayoría prepa
rada á acallar con su bocerio ó á anular 
con sus votos el efecto del representante 
independiente. Imagínense pues, los 
lectores de esto poriódico, en vista do Jo 
que vamos diciendo que aspecto presen
taría la cámara de diputados en sesiones 
tan solemnes como estas en quo se con
tendía nada menos que el gobierno de 
la nación. El nuevo partido quo repre
sentaban Sagasta y Alonso Martínez pe
dia con justo fundamento la cesación do; 
gobierno de Cánovas y la subida al poder 
de los constitucionales. Cánovas y Ro
mero Robledo luchaban con oí empeño 
del que no juzga Justo salir do tan alto 
puesto; pero convengamos que así como 
la razón la tenían los constitucionales, 
tenían también mas intención en sus fra
ses, y mas violencia en sus ataques. 
Poco apropósito la oratoria del Sr. Sa
gasta para esponer asuntos fundamenta- j 
les, lo os como pocos, acaso como nin- 1 
guna, para dirigir raya s contra un mi
nisterio. Y como si aún no bastara éste 
continuo asaetear á la situación, el Sr. 
Alonso Martínez acudía en apoyo de su 
compañero con los dardos de su bien 
acerada dialéctica y con los argumentos 
de su sutil ingénio de juris-consulto. 
Demás edá decir que el ministorio so 
banboleaba á los golpes de la oposición 
y ni Cánovas, con su inmenso talento 
oratorio, y su nunca desmentida sufi
ciencia, ni Romero Robledo con su in
cansable habilidad política pudieran evi
tar tan desastrosa derrota á no venir en 
apoyo de su causa la obediente mayoría 
que obedece ciegamente las órdenes 
ministeriales. Vencieron puos los votos, 
venció la cantidad pero la calidad en 
personas y en razones quódose de parte 
de eso nuevo partido destinado d ser 
pretendiente eterno do un poder que 
nunca llegará d sus manos.

Deploremos el empeño del Sr. Cáno
vas en sostenerse en el mando ya quo 
nosotros creemos que no contribuye al 
mayor afianzamiento do la dinastía. El 
Sr. Cánovas que tanta historia sabe, de
biera meditar sobro estos dos hechos: si 
el rey Humberto do Ytalia se ompeñára 
en sostener d los radicales en el poder, 
no habría publicista en Europa quo no lo 
llamara monarca de partido y no déla 
nscion; si la reyna Ysabel entregara á ti
empo, antes ce 1854 y 186S, el podor d 
los liberales españoles, la reyna Ysabol 
ocuparía todavía el trono de San Fernán« 
do.

Fermín fierran.

La verdad en su lugar

El Sr, Julián Vínson es un profesor 
do Talmud, ó como ai digiramos do an
tigüedades judaicas, en ol colegio do 
Francia y tieneafleionos á la  lingüisti
ca y particularmente á la lengua cuspa
ra que no obstanto lo cuenta entro sus 
detractores, está muy lejos, como es do 
suponer, do sor una vulgaridad cientí
fica, pero desluco sus buenas cualida
des con una falta do benevolencia tal, 
huo pareco ser enemigo declarado do to

do ol quo no pionsa como él on materias 
científico-literarias. El mismo respeta
bilísimo, bondadoso y sabio Luis Lu
ciano Bonaparto quo ha consagrado la 
mayor parto do su vida d estudiar ó 
ilustrar ol cuskarismo, no so ha librado 
dol enojo del Sr. Vínson, bien quo esto 
señor ha salido, como vulgarmonto so 
dico, con las manos en la cabeza; do su 
arremetida al ilustro principo vascóíllo.

Advortido esto, y después de añadir 
que me considero honradísimo con con
tarme entro los maltratados por el señor 
Vínson, puesto que siendo yovpuuto tan 
¡mperceptiblo en la esfora do la ciencia 
nunca pudo imagiuar que tal lumbrera 
científica convirgioso hacia mi sus ra
yos ni aún para abrasarme, paso á lo 
que principalmente origina esto artículo.

El Sr. Vinson, en una carta que desde 
Paris ba dirigido á «L’ Avenir» dolos 
Pirineos y las Landasque so publica en 
Bayona, pono como hoja do peregil al 
modesto y sabio epigrafista de Uax, se
ñor Taillebois, porque oscitado por la 
Sociedad de Horda á quo; ensayase la 
interpretación do una inscripción anti
gua hallada en España, no so ha atrevi
do á dar su trabajo como definitivo á 
causa da lo ilegible do algunas letras, 
reservándose el hacerlo para cuando hu
biese consultado d persona perita en la 
lengua euskara, y tomando la ocasión 
por los cabellos añade lo que con toda 
fidelidad voy d traducir:

« Con una prudencia muy laudable el 
Sr. Sampere y Miquol, en su «Origen y 
fonts de la nación cailaua,» tradujo una 
misma inscripción por ol vascuence y 
por el hebreo, para que se pudiera es
coger. La teutativa «ibérica» mas linda 
es una del Sr, Trueba, que con vuestro 
permiso voy á contar.

«El Sr. Trueba encuentra en una reco
pilación el dibujo de una inscripción 
acompañada de una especie de signo 
quo tiene la forma de estrella, os.'para el 
Sr. Trueba un rayo de luz, y a su bene
ficio lee de corrido: ni ina lizíb quina. 
Esto como se ve nada tiene de claro, 
pero los aficionados no se desaniman 
p o r ta n  poca coso. R1 S r. T rnaha t ra -  
duco: «Yo soy el hacedor de la estrella,» 
aftrmando;que «inanes una forma arcai
ca de «naiz» «yo soy,» y «lizar» una for
ma arcaica do «izar,» «estrella.» Ah! 
si estas son formas arcaicas.. . .  ya no se 
trata mas quo do entenderlas: «alfana» 
viene de «cqnus!» Desgraciadamente la 
inscripción ha sido publicada terminan
temente por el Sr. Sampere y Miquel (p. 
224 y sigde la obra citada) que lée en 
hebreo NBKiLZAnnvi y traduce: «Los ma
nantiales de Dios, la fuente, el arroyo.» 
En la reproducción la estrella puedo ser 
también una rueda, una flor, un simple 
ornamento arquitectónico. Y luego pa
ra Justificar la versión dol ;Sr. Trueba, 
seria necesario un nombre, una figura, 
un busto. Y luego la frase seria incor
recta en vascuence: «izarguina» signifi
caría «el fabricante de estrellas» y uo ol 
hacedor accidental de determinada es
trella.» Y luego el signo quo el señor 
Trueba lee «na» es seguramento «i.» Y
luego---- y luego ol buen sentido nos
dice que todo esto es d la par grotesco y 
pueril. Véase h donde conduce la preo
cupación! El Sr. Trucha os ostimado 
archivero do Vizcaya, pero así que pono 
el pié en el terreno déla lingüistica, di
vaga.»

Como cualquiera creerá, al ver el to
no do destemplanza y aspereza quo cam
pean en todo lo que precedo, que el Sr. 
Vinson tenia algún gran depósito do 
bilis engendrada por mi y ansiaba 
echármela á la cara, debo advertir quo 
nunca el nombre ni las elucubraciones 
científico-literarias del Sr. Vinson ha
bían ocupado directa ni indirectamente, 
mi humilde pluma.

El trabajo literario mió quo el Sr, Vin
son ha tomado por protexto para su ex- 
abruto so publicó con el título do Una 
inscripción ibérica, en la nr.vista eus-  
iuha correspondiente á Marzo do 18*9. 
Para condonar ol proceder y la sinrazón 
del Sr. Vinson dobiora yo limitarme aquí 
á esta cita y á rogar que so comparo lo 
quo yo dije con lo quo ol Sr. Vinson su- 
pono quo lio dicho.

El proceder del Sr. Vinson ni es loa!,

ni os cortés, ni es digno de los hombres 
do su posición y cioncia, porque ha 
adulterado y ha falsificado, no diré quo 
d sabiendas, pero sí con una ligeroza vi
tuperable, el articulo quo comenta. Y co
mo no todos los quo lean el presento ten
drán á mano ol otro para cotejarlo con lo 
dicho por ol Sr. Vinson, voy á ahorrarlos 
hasta cierto punto la molestia de buscar
le, porque el que, como yo, es un osert- 
tor quo antes de todo quiere sor honra
do y leal para compensar asi en lo posi
ble su falta do ciencia, no puedo ni debo 
dejar sin correctivo ligerezas como la 
delSr. Vinson para conmigo.

Dol artículo con que á sus anchas jue
ga ála pelota el Sr. [Vinson para califi
carlo, cuando uníaos, do grotesco y pue
ril, resulta lo siguiente, como podrá ver 
el que le loa y lea al Sr. Vinson.

1 P Que el benemérito, laborioso y 
sabio catalan D. Esteban Paluzio y Can- 
talozclla, ya difunto, y no el Sr. Trueba 
es el que calificó do ibérica, leyó por Ni 
ina ¡izarguina y tradujo por yo soy el 
criador de las cslrellus la inscripción 
doscubiorta en las murallas antiguas do 
Barcelona. Por tanto el Sr. Vinson ha 
falsificado ol artículo on que dijo esto, 
callándolo para podor así estrellarse 
conmigo y no con el Sr. Paluzie que sa
bia mas quo él en punto á epigrafía es
pañola.

2P Lo único que yo hico fuó dar mi 
opinión, oseucialmcnte afirmativa, sobre 
la lectura y la traducción del Sr. Paluzio 
conviniendo, en el concepto puramente 
de vascongado, en quo la corresponden
cia do los signos era ajustada á la esta
blecida por Erro y por otros epigrafistas 
modernos muy autorizados y en quo la 
vorsion de las palabras que resultaban 
do esta correspondencia, ora asi mismo 
ajustada á la significación do palabras 
usadas eu los diferentes dialectos eus- 
karos.

Lo único que hubiera sido lícito al se
ñor Vinson, hubiera sido decir: «En 
cuanto á la correspondencia délos sig
nos do la inscripción con el alfabeto mo
derno, Paluzio y Trueba hicieron mal 
on dar asonsoá Erro y eue ooopiunntos,» 
en cuyo caso Paluzie y Trueba hubieran 
tenido derecho á replicarle: «V. será un 
pozo de ciencia en otras materias, pero 
nos ha de perdonar si lo decimos que sa
be menos que Erro en cuanto á euskaris- 
mo y epigrafía ibérica ó si V. quiere 
celtibérica.» Y en punto á la significa
ción de ni ina lizar guiña, yo, por mi 
parte, le hubiera añadido: «He consul
tado á gentes de diversas comarcas eus- 
karas y por lo tanto de diversos dialec
tos, quo tienen por materna la lengua 
vascongada, y do ella se sirven continua
mente, y por medio do osla consulta he 
adquirido plenísima certidumbre do que 
sustancialmente Paluzie tradujo bien las 
voces quo resultaban de la correspon
dencia de los signos antiguos con Jos 
modernos.

3.° El señor Vinson se equivoca la
mentablemente al asegurav quo el señov. 
Trueba afirma quo ina es uua forma ar
caica de «ai:; lo quo el señor Trueba ha 
afirmado y vuelvo á afirmar es (solo que 
en unos dialectos se dice ina, en otros 
«av en otros «ai:. Y como so equivoca 
el señov Vinson en esto, so equivoca tam
bién en otras cosas, por ejemplo, en de
cir que he traducido «yo soy el hacedor 
do la estrella.» Lo quo Paluzio ha tradu
cido y yo he confirmado es: Yo soy el 
criador ó hacedor de las estrellas. So 
comprende, aunquo no haya medio de 
cohonestarlo, por qué ó para qué ha 
convertido el plural estrellas en singu
lar: sin duda para lucir su peregrina teo
ría de quo ».izarguina significa el fabri
cante do estrellas y no el hacedor acci
dental de determinada estrella.» La ter
minación guiña significa acción, sin los 
distingos del señor Vinson, quo es de 
supouer sea mejor hebraísta quo euska- 
rista.

Al terminar el arlículito quo tanto ha 
alterado la bilis del Sr. Vinson, dije: 
«Convendría muchísimo quo examinasen 
y estudiasen tan curioso monumonto do la 
antigüedad personas ma3 competoutes 
quo yo quo solo soy humildísimo aficio
nado á estos estudios». Estas palabras 
debían haber bastado para quo el Sr. Vil-

son mo trataso siquiera concorto sía, 
puesto que do ellas so deducía que yo no 
trataba de rivalizar con éljni con nadie si
no sencillamente do responder ú la con
sulta de un amigo quo sabiendo que vivo 
dondo aún es lengua viva aquella á quo 
Paluzie atribuía la inscripción y que yo 
tenia algún conocimiento do esta lengua, 
mo preguntaba si Paluzio so habia equi
vocado ó nó. Hasta do quo me declare 
humildísimo aficionado se resiente el Sr. 
Vinson! Qué seria si mo declarase como 
él, profesor? Por tan incompetente mo 
tengo pava fallar por cuenta propia en 
materia do eukarisrco que nunca mo 
aventuro á emitir una opinión en esta 
materia sin verla previamente compro
bada ó autorizada por alguno ó algunos 
do los vascófilos que más y más mereci
da autoridad gozan.

Asombra la frescuro con que sostiene 
el Sr. Vinson quo solo á los lingüistas,es 
decir, á los que conocen las principales 
lenguas muertas y vivas es lícito decir 
si determinada voz ó oración pertenece ó 
nó á la determinada lengua. Si la mater‘ 
na de Jos vascongados es la euskara 
¿por qué nó han de ser los vascongados 
tan competentes como ol más consuma
do lingüista para decir si tal ó cuál ora
ción ó palabra, portonoce ó nó ú su len
gua materna?

El Sr. Vinson se ensaña con el señor 
Taillebois porque no ha dicho lo que 
creia leer en la inscripción sometida á 

i su exámen por la sociedad de Borda, y 
conmigo hace lo mismo porque he dicho 
lo que leía on otrainscripcionl Este pro
ceder recuorda la fábula de Fedro El lo
bo y el cordero.

Y ya quo por incidente he citado ol fa
bulista romano, be de añadir algo rela
cionado con él. El presidente de la Socie
dad do Borda, señor du Bouchor ha di
rigido una discreta carta al Avenir que
jándose del proceder delSr. Vinson, pa
ra con el Sr. Taillebois y aun para con
migo. Después de justificar completísi- 
mamente al señor Taillebois, que cier
tamente no debía esperar do un hombro 
consagrado á la ciencia como ol señor 
Vinson, tan injustificado ataque, cuando 
acababa de dar á conocer las leyendas 
del tesoro uumismático descubierio on 
Barcus, añade:

«Terminaré esta explicación expre
sando nuevamente el asombro que me 
ha causado tan poco comedido como in
justo ataque, tanto á la Sociedad de Hor
da comod las diferentes personas mez
cladas en este asunto, porque aun sin 
meterso á apreciar el valor mental del 
Sr. Trueba, dol estimado archivero de 
Vizcaya, no puedo cu manera alguna 
admitir que en una discusión científica 
uu sábio escriba de otro súbio ó sim
plemente profano quo divaga. Nuestra 
lengua francesa es, ó Dios gracias, bas
tante rica para suministrar ú la discusión 
formas mas corteses.

«Y ya que ol Sr. Vinson distribuye pal
metazos ¿porqué so expone á recirlos 
atribuyendo al viejo Fedro duro como un 
romano, el: mee sutor ultracrepidann 
quo perteneco al pintor griego Apolos, 
(Plinio, libro XXXV, capítulo \XXVI), 
como so lo pudiera haber advertido 
cualquier estudiante de cuarto año? Lo 
que se colije do este error mayúsculo es 
quo se puede ser muy bueu profesor 
de talmud en el colegio de Francia 
sin conocer los autores latinos y que au
tos de reprender á los demás, os ne
cesario ver si so es irreprensible. Ciencia 
obliga.»

Cualquiora al leer osto dirá: quo vuel
va el Sr. Vilsou por otral Vaya si volvo- 
rá el Sr. Vilson, quo d falta de justicia y 
benevolencia tiene la desmedida pre
sunción do que solo él posoo la omnis
ciencia on epigrafía y lingüística sin 
que lo importe un bledo quo sabios ootno 
Hoiss y e8tablocimiontos científicos co
mo ol Gabinetodo modallas do la Biblio
teca nacional hayan adoptado ol sistema 
iberista opuesto al suyo.

Agradezco al Sr. du Boucher la gene
rosa queja quo ha formulado del proce
der dol Sr. Vinson para conmigo aun- 
quo me croo honrado con la ospecie do 
in r i con que ol profesor do antigüodade9 
judaicas ha querido esrarnecermo.

A níon ío  de Tt'ueba



LAURAC-BAT

Lo que p a sa  en la f ro n te ra

Lo quo pasa on Iran d los quo pene
tran on España es tristísimo y vergon
zoso pafa nuestro patriotismo, puos su
ponemos quo poco mds ó piónos pasnrà 
à  todos lo quo acaba do pasar d cuatro 
amigos y paisanos nuestros que regro
saban do America después do muchos 
años do expatriación y do dnsia do vol
ver à  ver la tierra nativa.

En su tránsito por Francia no habían 
tenido más quo ooasiones do agradocor 
y alabar las consideraciones y la bene
volencia conjquo eran tratados por los 
agentes del fisco, y so decían: Si en tier
ra extranjera nos tratan con tanta corte
sía, con tantos miramientos, con tan de
licadas atenciones, ¡qué no será en nues
tra pátria ! ¡ qué n’o será donde so nos 
oiga hablar la lengua castollaua y se 
adivino quo . nuestro corazón so extro- 
meco do júbilo porquo pisamos por pri
mera vez la patria después do suspirar 
largo tiempo por olla!

Pasaron nuestros compatriotas el Bi- 
dasoa sintiendo escaparse de sus labios 
el grito ce ¡Viva Españal y los ojos 
próximos áreventar en lágrimas. Creían 
que ol primor compatriota suya quo los 
vieso tendría como por un santo deber el 
darlos el nombre do hermanos y abrirles 
amorosamente los brazos en nombro de 
la madre patria! Pero quo' desengaño 
tan cruel les esperaba al poner en esta 
el pió!

Carabineros,'aduaneros, no sabemos 
que servidoros déla patria, se encararon 
con ellos para pedirles el pase con tono 
imperioso y mal humorado, y como so 
apresurasen á presentar lo que se les 
pedia.—No traen Vds. mas documentos 
que estos? les preguntaron con tono ca
dáver mas áspero, los guadianes do la 
frontera.—No, contestaron los viajeros, 
ni creíamos que necesitásemos otros.— 
Y quién nos dice à nosotros que Yds. 
son los que éste documonto indica!—El 
único medio quo tenemos de justificarlo 
son los demás papeles quo llevamos con 
nosotros.

Al decir esto, los viajeros sacaron los 
papeles que traían en la cartera que en 
su mayor parte eran cartas abiertas quo 
servían como dícredenclal para presen
tarse à los padres de los amigos y com
patriotas quo dejaban en América y les 
habían encargado que visitasen á sus 
padres y les hablasen largamente do los 
hijos ausentes.

Los del fisco "les" arrebataron do las 
manos aquellas cartas sin una palabra 
de cortesía para hacerlo, y las leyeron 
con la misma falta de ceremonia, que
dándose con ollas y haciéndoles pagar 
once reales por cada una, no obstante 
venir todao abiertas, y negándoso á dar
les recibo en que constase aquella con
fiscación.

Condujéronlos en seguida cada cual 
á su ¡departamento como si quisieran 
ponerlos incomunicados, les pregunta
ron con el mismo tono imperativo y des
compuesto si traían otros documentos, 
los registraron corporal y minuciosa
mente y luego pasaron al registro de sus 
equipajes, tirando cada pronda do ropa 
por su lado, y como entro estas prendas 
encontrasen algunas que á su antojo 
calificaron do nuevas, les exigieron y 
cobraron por ellas lo que tuvieron por 
conveniente, dejándoles al fin proseguir 
su camino, después de darles derecho á 
volver los ojos con gratitud y envidia á 
la tierra extraugora, donde la cortesía y 
la benevolencia de que allí habían sido 
objeto,formaba completa antítesis con el 
descomedimiento y las vejaciones de que 
acababan do ser objeto en su patria y do 
quo se consolaron algún tanto en Miran
da y Bilbao, viendo que en estos puntos, 
al volverles á registrar los equipajes, so 
hacia con consideraciones que contras
taban por completo con los procedimien
tos usados para con ellos en Irún.

Los viajeros à quienes no referimos 
son todos ellos caballeros de distingui
das maneras y de carácter indulgente. 
Si con estas cualidades fueron tratados 
en la frontera del modo quo dejamos ex
puesto , calcúlese como lo során los 
viajeros en quienes so estremon monos 
estas condiciones 1

En todos los países cultos, incluso con 
muy contadas excepciones, el nuestro, 
han desaparecido aquollos brutalos pro
cedimientos quo antiguamente usaban 
los agentos del fisco para con los viaje
ros, y os ciertamente tristísimo quo pro- 
cisamonto en la frontera se usen proce
dimientos quo al quo penetra en España 
hagan dar asonso á la calumnia, do ori
gen francés, de quo el Africa comienza 
en los pirineos.

(Noticiero Bilbaíno).

II» lib ro  im porliiiilisim o
Sabia yo quo uno do los patricios vas

congados mas instruidos, mas amantes 
de la tierra natal y sus instituciones y 
mas querido y respetado do cuantos so 
honran con su trato, on cuyo número mo 
cuento ha muchos años, sabia yo quo ol 
Sr. D. Ladislao do Velascoy Fernandez 
do la Cuesta, quo es á quien mo refiero, 
tenia gran afición á los estudios histéri
co-arqueológicos y so ocupaba en Vito
ria, do dondo es dignísimo vecino, on 
escribir una obra portenecionto á esto 
importantísimo ramo do la literatura; 
pero la modestia dol escritor y alguna 
indicación quo on esto sentido mo hizo 
duranto la última guerra civil, al escri
birme ú Madrid, consultando mi humil
de opinión acerca de los rastros quo la 
lengua cuskara ha dejado en las Encar
taciones, mo hacia temor quo la obra no 
vioso la luz pública on vida do su autor. 
Este temor aumentó anoche lo agradablo 
de mi sorpresa al recibir por el correo 
un libro enriquecido con onco grabados 
y un mapa, cuya portada decía:

LOS EÜSKAKOS
En Alava, Guipúzcoa y Vizcaya. Sus orígenes, his 
loria, lengua leves-, costumbres y tradiciones, por 
D. Ladislao de Velasen y Fernandez de la Cuesta.

No tuvo paciencia para demorar la 
lectura del libro y aunquo este consta de 
550 páginas, la emprendí inmediatamen
te á costa del sueño y el doscanso, y al 
terminarla hoy, dedico d la obra estos 
renglones gratísimamento impresionado 
de ella y celebrando con toda mi alma 
quo la literatura cuskara so haya enri
quecido con una nueva joya de mucho 
valor.

Pluguiera á Dios quo abundaran- on 
la familias vandongadas caballeros tan 
aficionados á los estudios que mas en
noblecen ol entendimiento, como abun
dan en la de los Volasco do Vitoria! Cua
tro hermanos conozco en esta familia y 
en todos he tenido ocasión do notar es
tas nobles aficiones, aunque cultivadas 
con escesiva modestia.

El Sr. D. Lino ha publicado estudios 
gramaticales dignos de gran aprecio; el 
señor don Victor, ilustrado y entusiasta 
marino, dió á luz hace cerca de vointo 
años on Bilbao una novela de costum
bres marítimas, que si no en ol estilo, al 
menos en la animación, en la verdad y en 
el conocimiento do la náutica y do los 
hombres que ü ella so dedican, puedo ri
valizar con las mejores de esto género de 
los novelistas anglo-amoricanos; hacia 
el año 1863 era objeto de admiración y 
aplauso para los bañistas do Alzóla una 
cabeza do Santo pintada en un nicho an
tiguo abierto en la roca junto al puonte 
de Mendaro, y aquella cabeza había sido 
pintada por un caballoro de los quo asis
tían á los baños, el Sr. D. Juan do Velas* 
co, ilustado militar, hoy brigadier, se
nador dol reino, marques do Villa Anto
nia, hermano dol autor dol libro quo me 
inspira ostos renglonos, y ol quo había 
llenado do alegría y agradecimiento á 
los antiguos moradores do aquel vallo 
restableniendo en la roca una ¡majen 
antigua y muy venorada quo el tiompo y 
la inclemencia atmosférica habían hecho 
desaparecer do allí; on cuanto ni Sr. don 
Ladislao, no es esta la primera vez quo 
aparecen públicamonto pruobas de su 
instrucción, de su talonto y do su amor al 
estudio y á la tierra nativa, si bien nin
guna de la gran importancia do su noví
simo libro.

Fáltame hoy, no tanto tiempo para es
cribir como espacio para publicar lo es
crito, y por esta razón rao habré do limi
tar por hoy á reseñar on sumario las roa- 
tonas que abraza el libro dol señor 
Velasco, poco menos que copiando su 
índico y aplazando para otra ocasión

trabajo mas detenido y mas relacionado 
con un crltorio.

lié aquí los epígrafes do las dos par
tes de quo so compone la obra:

• Prólogo.—La cilrnt de piedra en Alava.— 
Monumentos coltnsj.—Primero* poblatiohcs tbo 
ros.—Culta». -  Colonia» lbura». — Fenicios. — 
firiogus,—Romano*.- Situación do lo» Fusila
ros ó Cántabros cu lo* tiempos do la» celtas.— 
Fonlcios Cartagineses y Romanos, sus cos
tumbre», leyes, religión y civilización.—Guer
ra cantábrica.—Desdo la guerra cantábrica 
basta la caida del Imperio romano.—Invasión 
do lo» bárbaros. — Imperio godo.—Arabos. —Si
tuación de las provincia» do Alavo, Guipúzcoa 
y Vizcaya en ol periodo de la reconquista hasta 
su incorporación á la corona do Cnstilln.—Ala
va.— Guipúzcoa.—Vi/cayn. — Guipúzcoa, Alava 
/  Vizcaya desdo su respectiva incorporación a 
>a coroundo Castilla. — Fueros.—Su origen.— 
Fuero escrito, y Fueros por los Señores y Ro
yos.—Gobierno y organización foral do Vizca
ya, Guipúzcoa y Alava.—Exenciones, obliga
ciones y deberes do las provincias vasconga
das con ol Sudor y con In patria.

Varónos ilustres dol solar vascongado — Lo» 
Euskaros son los iberos—La lengua do los Eus • 
iaros os la mejor prueba do su origen.—Eti- 
nologla do los nombres Vadeo; Ettskaro, Viz
caya, España, Iboria y do In» comarcas, chula 
Lulos y rio» do la Iberia quo han llegado hasta 
iosoli-03.—Medalla» ó monedas antigua» ospn- 
tolas con caracteres ó letras desconocidas.— 
Cantos heroicos vascongados.—Canciones vas
congadas, Dalles yJuegos.—Romerías. —Trajes 
—Tradiciones y consejas.—Orígenes do los 
Suskaros con rolacion i  la antropología.— 
Vordaduro campo para ni OI til dio do esta raza. 
—Estadística de la lengua Fu »liara on las tres 
provincias vascongadas. -Examen do algunas 
publicaciones sobre el pnis vascongado.»

Hasta aqui ol texto. La ilustrativa do 
jste, por medio del dibujo y el grabado, 
tiene ios siguientes epígrafes:

• Hacha do piedra. Cuchillo de siles. Puntas 
de (leclia do piedra, silex y  hueso.—Hacha do 
piedra.—Punta de lanza.—Punta delanza do sí
lex.—Id. id.—Id. ¡d.—Dolmen do Egtiilnz.—San 
Miguel do Arrochinagn.—Sepulcro» do Elorrio. 
—Disco central del campo do ostos sepulcros. 
—sepulcio.—Elorrio, Arguincta — Inscripcio
nes'.—Idolo de Mlqueldl.—Armcntia: pórtico 
do la iglesia; sepulcro dol obispo don Rodrigo 
do Cuscnnle; siglo XII, rostes do la primitiva 
basílica de Armcntia.»

Por estos epígrafes puedo adivinarse 
cuan amono, instructivo é interesante es 
ol libro del señor Velasco. El método 
quo el signo me parece j."b-r-n manera 
racional, lógico y sencillo y el estilo que 
sin seracicaladó y pretencioso, es lim
pio, sencillo, claro ó ingenuo, contri
buyen no poco á avalorar el fondo del 
libro.

Entro los muchos escritores que so 
han ocupado de la tierra cúskara, do su 
lengua y dG sus instituciones hay algu
nos, hasta hijos do la misma Horro, que 
queriendo alardear do pirrónicos, ¡m- 
parcialcsy exentos do aquellas «preo
cupaciones provinciales# quo siempre 
han estado boqueando los adversarios 
de esta tierra, so pasan á cada paso, sin 
mas razón que aquel alarde, al campo 
de nuestros adversarios.

No incurre el Sr. Volasco en esta de
bilidad irracional |y por tanto tampoco 
en el vicio opuesto: sosticno casi siom- 
prela tradición científica del vascofllis- 
mo, pero no la sostiene con un porgue si 
y si solo con las armas quo lo prestan ol 
raciocinio y la historiografía.

No en nombre propio, quo soria muy 
poco, sinó en nombro do la tierra y lite
ratura cuskaras y aún en nombre do la 
tierra y literatura españolas, onvio un 
ardiento voto do gratitud y onhorabuenu 
al Sr. Velasco, cuyo libro os un nobilísi
mo diploma quo lo dá derocho á oontar- 
se entro los patricios ilustres do nuestra 
querida y maltratada tierra euskara.

Antonio de Trucha. 
Bilbao, 26 Junio, 1880.

La su s titu c ió n  <lcl esclavo negro

Según noticias quo recibimos do Cuba, 
do Madrid y do diferentes puntos do las 
provincias del Norto do España, confor
mo so acerca el término do la sogunda 
guorra civil do la primera, so aconlúan 
los esfuerzos para fomentar la emigra
ción do estas provincias á la gran Anti
lla, tanto por elGobiorno y sus agontos 
como por los quo tienen interés porsonal 
y directo en hallar braceros quo susti
tuyan á los negros on las tareas agrarias 
de Cuba y Puerto Rico.

Antes do qpe ninguna manifestación 
oficial hubiese revolado la intención del

gobierno de proatar su apoyo á aquella 
sustitución oon emigrantes peninsulares 
y particularmente de las provincias vas
co-navarras, asturo- montañesas y ga
llegas, tuvimos noticiado esta intención 
y la oondenarnos dando la voz do alerta 
ú nuestros compatriotas para quo no se 
dejasen soduclrpor alagiloñas promesas 
y mentidas pinturas de felicidad, y no 
tardamos on verpuo estábamos bien in
formados, puos uo tardaron los periódi
cos oficiales en darnos á oonooer una 
circular dol goblorno dtrijida á (os re
presentantes do España on los Estados 
hispanos americanos y particularmente 
on los del Plata, y otra dirljida á los go
bernadores de las provínolas oncargan- 
do á los primeros que promoviesen la 
traslación á Cuba do aquellos do nues
tros compatriotas resldentos on los Es
tados hispano-amorioanos y ú los se
gundos quo dirijiesen á la misma Anti
lla las corrientes de emigraolon penin
sular.

En uno y otro documento se esforzaba 
el gobierno en pintar con halagüofios 
colores el porvenir do los peninsulares 
que se trasladasen á Cuba, porvenir que, 
según daba ú entender, era el reverso 
do la medalln del quo les ofrecían los 
demas territorios do la América latina.

La prensa sud-americana, y particu
larmente la quo on Buenos Airos y Mon
tevideo tiono la represontaoion directa 
de los cincuenta mil vascos navarros 
oxistentos en aquellos países, se apresu
ró á secundar nuostra patriótica y hu
manitaria tarea reproduciendo y divul
gando nuestros artículos y apoyándolos 
con sus autorizados iuformes, y gracias 
á uno y otro y ala razón y la justicia quo 
on osto asunto ostán do nuestra parto, 
podemos darla grata noticia da que los 
osfuerzos do los reprosontantes de Espa
ña en el Uruguay, on la República Ar
gentina y en el Paraguay, que son los 
Estados hispancs-amcricanos donde ma
yor númoro de peninsulares existen, han 
fracasado casi por completo en la tarca 
do promover la traslación do nuestros 
compatriotas á Cuba, pues es reducidí
simo el número de los que ho he.' re
chazado osa horror la uÍ02 íio ira  reem
plazar álos negros esclavos en un clima 
donde solo puede soportar ol trabajo 
corporal de los campos el que lia nacido 
en las abrasadoras costas do Guinea y 
carece de la concioncia do hombro libra.

Como ya al iniciar osto asunto diji
mos, somos los primaros en dosear la 
prosporidad de nuestras Antillas y como 
el que mas desoamos quo se encuontron 
modios do resolvor allí la cuestión de^ 
trabajo agrario, quo os cuestión gravísi
ma una vez decretada la libertad do los 
osclovos africanos, poro hasta proferi
ríamos quo Cuba y Puerto Rico tornasen 
al estado on que los inmortalos descu
bridores y colonizadores las encontra
ron, á quo aquel territorio, una vez 
terminados las dos guorros de Cuba, 
durante las cualos han hallado allí se
pultura cerca do trescientos mil penin
sulares, contiuuaso siondo horrible ce
menterio do españoles y mas siéndolo 
por tiompo indefinido como Jo soria si 
so realizasen los proyectos do sustituir 
¡i los esclavos nfrioanos oon peninsulares 
libres.

Do las infolicos provincias gallegas, 
donde por causas agonas á la naturaleza 
do la raza quo las puebla y sí solo im
putables á la condíoion social y acciden
tal do esta raza, irán por desgracia algu
nos oentonares do inoautos y desgracia
dos á agonizar y morir en los campos 
rogados oon el sudor de los negros; pero 
estén soguros los hacendados do Cuba y 
olgobicrno español quo do las provin
cias vasco-navarras no irán á las Anti
llas ni un solo bracero, porque los natu
rales do estas provincias, nacidos y edu
cados cu una tierra dondo la libertad y 
la dignidad forman una segunda natu
raleza, rechazan con profunda indigna
ción todo halago que so fundo en la Idea 
do ir á ocupar ¡a plaza do los esclavos, y 
además no falta ontre ellos quion, como 
nosotros, considera deborde humanidad 
y do patriotismo el advertirles y oapli
carlos lo quo en realidad es ol porvenir 
quo tan hermoso so los pinta on los, 
para ellos, mortíferos campos.de Cuba»



LAURAC-BAT
La guerra civil ha vuelto á ardor on la 

república Argentina; las do Montevideo 
y.el Paraguay están amonazadas do aná
loga calamidad; Chile, el Perú y Bolivia 
so aniquilan 6 inundando sangre; on 
Méjico so acerca la elección dol prosi- 
cente, y por tanto se acerca la guerra 
ciril que allí para encendorso ni aún no- 
cesrta «sto pratexto; todos los demás Es
tados bispano-americanoB son volcanes 
que sí no están en arapcion, amonaran 
estarlo. Por regla general debemos a- 
«onsejar á nuestros compatriotas que no 
vayan & América, y en todo caso aplacen 
su ida para cuando cósela combustión 
que boy esteriliza aquellas regiones; po
ro ai desoyen nuestro loal consejo y per
sisten ea ir, vayan ú cualquiera parto 
menos ¿ Cuba. Nuestra opinión es y ha 
sido siempre quo la emigración do nues
tros compatriotas á América no debo sor 
nunca para dedicarse allí á trabajos cor
porales. ( Cómo no ha de merecer nues
tra reprobación el quo «.las corrientes» 
de emigrantes peninsulares libres so 
desvien de las repúblicas hispano-amo- 
ricanas para dirijirlas áCuba, dondohan 
do sustituir en el trabajo de los campos 
á los de africanos esclavos? La merece y 
cumplimos un deber do humanidad y pa
triotismo fulminándola.

Partidarios como somos do toda clase 
de certámenes que puedan contribuir al 
mejoramiento de los pueblos, no pode
mos ménos de reproducir en nuestro pe
riódico la siguiente relación que publica 
nuestro apreciable colega El Arija:

EL CONCURSO DE SIEGA
EN PAMPLONA

A las siete de la mañana del 23 un nu
meroso gentío se agolpaba en las inme
diaciones del camino de Barañain, con 
el objeto de presenciar el concurso do 
siega organizado por la Asociación Eus- 
kara de Navarra.

La pieza destinada á practicar las es- 
periencias del certúmen, tenia por pro
pietario al Sr. Istúriz, quien de una ma
nera patriótica la tenia ofrecida hace 
algún tiempo para el caso de quo nos 
ocupamos-

Elegantes gallardetes marcaban el lí
mite del campo dicho, y muy cerca se 
habia levantado un sencillo pabellón 
donde se colocó el gobernador civil de 
Navarra, el jurado en cuestión y algunas 
señoras de los asistentes.

Una banda de música amenizaba ,el 
acto, el cual dió principió á las siete en 
punto con la presentación de los obreros 
para la siega con hoz; cada opositor que
dó encargado de su correspondiente 
parcela, marcada al efecto por banderi- 
tas enclavadas en el terreno.

Cada parcela tenia la extensión do 200 
metros cuadrados y el segador que pri
meramente terminó su cometido, lo hizo 
en el brevísimo espacio de 27 minutos.

Comenzó en seguida el concurso de 
guadaña, teniendo cada segador que dar 
cuenta de una estension de cuatrocientos 
metros cuadrados, habiendo concluido 
su parcela el primero en el tiempo do 35 
minutos.

Reunido inmediatamente el jurado 
para decidir sobro la adjudicación do los 
premioa, fueron colocándose para tra
bajar en sus respectivas parcelas, quo 
venían á figurar como una extensión 
d¿ dos robadas, las máquinas segadoras 
presentadas en el concurso. Una do 
ellas tirada por dos bueyes, de la cual el 
inventor es el inglós WalkerE. Woord, 
y de las conocidas bajo el nombro de 
New-Reaper, estaba presentada por el 
industrial don Salvador Pinapy; otra de 
ellas, tirada por una sola caballería, es 
invención de Hernsby etSous, y fuó pre
sentada por los Sres. Gil y Ca., esta má
quina iba dirigida por dos inglesos re
presentantes do la casa do Londres; fi
nalmente también so presentó otra má
quina do la misma casa constructora y 
tirada por dos caballerías.

Ninguna do las tres susodichas má
quinas pudo lucirse debidamente á cau
sa del torrono do la operación y por la 
falta de costumbre necesariamente ad
vertida en el ganado ompleado en el a r
rastro.

Los premios se adjudicaron del modo 
siguiente:

Primer premio do la siega con hoz á 
brazo ú don Pedro Gorriz y San José.

Segundo premio, á don Manuel Sara- 
satey Elso.

Moucion honorífico, á don Franoisco 
Noguora yEzcay.

Primer premio do la siega á guadaña, 
á donMiguol Lacunza y Borticorona.

Segundo premio, áD. Francisco Gain- 
za y Galarza.

Mención honorífiaa, á S. Joso Carre
ra y Arrobarme.

El primer premio do siega á máquina, 
consistente on un objeto do arto, quo lia 
sido petaca de hierro con incrustaciones 
de oro y plata, ha sido adjudicado á h  
máquina arrastrada por dos caballerías, 
de los inglesos Hornsby; mereciendo 
mención honorífica las otras dos máqui
nas presentadas,

Entre los concurrentes al acto, recor
damos al Sr. gobernador civil, quo pro
nunció un breve discurso alusivo al acto, 
representante do la Asociación euskara, 
organizadora del concurso y represen
tantes déla prensa. Concurrieron los 
señores capitán general del distrito, ge
neral Goñi, condo de Guendulein, seño
ras del Gobernador, do Echeverría da 
Azcona y otras muchas. Al final buba 
un pequeño refrigerio, obsequio do li 
segunda sección de la Euskara.

Mas tarde so reunieron on la Cóman 
de complos veinte y tantos socios do li 
asociación, y celobraron con un es
pléndido almuerzo la solomnidad del diz 
el propietario do la pieza donde se prac
ticaron las experiencias do la mañana, 
señor Isturiz, tomó asiento en el ban
quete, invitado por todos los comensa
les.

Nuestra enhorabuena a la Asociación 
euskara y no olvidamos ninguno la voz 
mágica «Adelante.»

Noticiero Bilbaíno.

SUSCRICION levantada en el Saladero 
Casa Blanca á favor de José Beasoain 
que se encuentra imposibilitado para 
el trabajo por la pérdida de la vista¡ 
que la sociedad <Laurat Bat> paja y 
el pasaje para conducirlo á su patria 
en el puqucla que saldrá en el corricn-
te mes para Europa. 
Sebastian Elizondo. . t 9.40
Roberto Rampelinan . » 4.70
Francisco Garcia . . » 1.30
Martin Sanchez. . . » 1,00
Alfredo Tasada. . . » 1.00 •
Angel Gorondona . . » 1.00
Ramon Goya . . . » 1.00
Domingo Ferrerò . . » 1.00 .
J uan Maria Aramburú )) 4.70
Juan Echeverría . . » 1.00 •
Juan Zuzan . . . . > 1.00
Pedro Ardanza . . . » 1.00
Pedro Fauregoí . . » 3.00
Francisco Aldave . . > 4.70
Andres Ganepa. . . » 1.50
Cadet Eclieverria . . » 1.00
Pedro Maria Escisa . » 2.00
Ramon Balda . . . » 2.00
Manuel Cialzeta . . * 2 00
Juaquin Iraola . . . » 4.70
Manuel Tollechoa-. . » 1.00
Pedro Sagarzaso . . » 1.00
Guillermo Iparraguirro » 2.00
Michel Go>cochea. . » 1.10
Lorenzo Tilchiní . . > 1.00
José Guereno . . . » 3.00
Andres Líeme . . . » 1.00
José Landa . . . . » 3.00
Antonio Barneche . . » 3.00
Martin Ilarras . . . » 2.00
JosóUsubiaga . . . » 2.00
Antonio Macssaga. . » 2.00
Manuel Unamunsaga. » 1.00
Antonio Elola , . . » 2.00
Pedro Echevest. . . 0 1.00
Juan Escisai . . . » 2.20
JuanCharleti . . . » 1.00
Angel Bianqui . . . » 1.00
Alvino Melquior . . » 1.00
JoBéBolante. . . . » 200
José Lonaza. . . . » 1.00
Graciano Ardáis ' . . » 1.00
Gregorio Mendizabal . » 1.00
Lorenzo Olazabal . . » 1.00
Esteva» Lustro . . . » 1.00
Angel Sor i a. . . . » 1.00
Avelino Blanco. . . )) 1.00
Domingo Escudoro . » 1.00
LuisLatasa . . . . )) 1.50
Bautista Wi'ier. . . » 1.00
Mauricio Pizzi . . . » 1.00
Natalio Gomez . . . y » 2.00
Pedro Iturraldo. . . h 1.00
Lorenzo leardi . . . » 1.00
Juan Iribarrcn. . . » 1.00
Francisco Lisasoin . » 2 00
Domingo Eyes . . . » 2.00
Carlos Macho . . . » 1.00
Antonio Minado . . » 1.00
Viconto Alcain í . . » 2.00

Manuel Omedes . . • » 2.00
Carlos Guaralia . . > 1.00
Lorenzo Filchini . . > 1.00
Angel Palaci . . . » 1.00
Lorenzo Cuesta. . . » 1.00
Carlos Bolanto . . . » 1.00
Juan Firpo . . . . » 1.00
Bernardo Agesta . . » 2 00
José Porcini. . . . » 1.00
Baltasar Lavaca . . » 2 00
Bartolo Ibarra . -. . )) 2.00
Martin Antonena . . » 1.00
Daniel Tanguorlini . )) 1.00
Tomás Istillarlo . . » 1.00
Martin Iraola . . ¿ • » 1.00
Ramón Mariño. . . > 0.78
Antonio Fontana . . » 0.75
Luis Bonino. . . . » 0.00
Bautista Tabaqui . . » O 50
Sebastian Guiono . . » 0.50
Juan Belati . . . . » 0 50
Angel Rosaco . . . » 0.50
JuanGari. . i . . » 0.50
Ramon Martínez . . » O.50
Miguel Belati . . . > 0.50
Estovan Colombo . . » 0.50
Antonio Bataya. . . )) 0.50
Santiago Capeli. . . » 0.50
Juan Dolsiadeli. . . > 0.50
Luis Galimberti . . » 0.50

.Miguel Aberti . . . » 0.50
Pablo Vindela . '. . » 0.50
Miguel Garrido. . . » 0.50
Angel Broco. , . . » 0.50
José Broco ............... » 0.50
Pedro Bianquini . . » 0.50
Juan Iturraldo . '. . » 0.50
Francisco Colombino . > 0.50
Domingo Perlini . . » 0.50
Santiago Ronconi . . » 0.50
Juan Malio . . . . » 0.50
Tranquilo Canelini . * » 0.50
Cesario Roncono . . » 0.50
Felipe de Agustini. . » 0.50
Antonio Raytelli . . » 0.50
Carlos Buesla . . . » 0 50
Felice Brunini . . . » 0 50
Martin Pisnoli . . . » 0.50
Gaurencio Piróte . . » 0.50
Alejandro Lombusquini. » 0 50
Juan Maíficini . . . » 0 50
Santiago Narateli . . > 0 50
José Paudiuo . . . > 0.50
Domingo Gelfa. . . » 0 50
José Miguel. . . . > 0.50
Pedro Colombino . . » 0.50
Exequiol Turó. . . » 0 50
'Juan Ra\tilli . . . » 0 50
■ Robue Deagustin . . » 0.50
Carlos Largui . . . » 0.50
Fernando Pagani . . )) 0 50
Juan Dioaldi . . .  : » 0.50
Agistin Massini' . . > 0 50
Mateo Saavedra. * . . » 0.50
Francisco Sansoni. ' . )) 0 50
Emilio Quiroga. . : > 0.50
■Pedro Arias. . . . » 0.50
Mauricio Lopez . . » 0.50
■Estevan Bennó. . . » 0.50
Blas Antolas. . . . » 0.50
Luis Iriarto. . . . » 0.50
Agustín Beltrequini. » 0.50
Antonio Gali. . . . » 0.50
Francisco Deagustini. » 0.50
Federico AVood. . . » 0.50
Pedro Aramburú . . > 0.50
José Bittega. . . . » 0.50
Bautista Speroni . . » 0.50
José Echegoyen. . . » 0.50
Miguel Cesar . . . )) 0.50
Estevan Grosso. . . » 0.50
Modesto Matos. . . » 0.20
Antonio Piggosi . . * 0 50
Fortunato Solia. . . > 1.00
Manuel González . . » 1.00

Suma total. . . ¿¡ 102.13
Saludoro Casa Blanca, Agosto 9 de 1880.

5. Elizondo.

SUSCRIC10N levantada en Paysandu 
á\favor de José Beasoain imposibilitado 
para el trabajo, que quiere volver á su 
patria.
Miguel Horta y Hno. . $ 2.00
José Sorra . . . . » 0.50
José Fórrate. . . . > 0.50
Ramón Faig. . . . » 0.50
Gaspar Aguirre. . . » 0.50
Baldomcro Willamil . » 0 50
Luciano Fernandez . » 0.50
Bruno Goyonecho . . )) 1.00
B. Amongual . . . » 1.00
Cayetano Artucho . . » 1.00
José Bcrridi . . . . » 1.00
Ignacio Beraza . . . » 2 00
José Goyeneche . . » 1.00
Antonio Arriaran . . )) 1.00
Hilario Tolosa . . ~ » 1.00
José Cayetano Goyonoche » 1.00
Ambrosio Bidalí. . . » 0.30
Hila rio Garraendia . » 1.00
José A. Blanco. . . W 0.50
Pedro Lichoro . . . » 0.50
José Iturbido . . . » 1.00
Juan Fray . . . . » 0.50
Una caridad . . . . )) 0.50
José Alorta . . . . > 0.50
Juan Martinto . . . » 0.50
José Francés. . . . » 0.50
Podro Echemondy. . )> 1.00
J. Carzolio . . . . • » 0.50
Francisco Zobajo . . • » 0.30

Domingo Zapatero. . . » 0.20
Un prójim o.................... > 0.20
Ramón Paidullos . . . )» 0.20
José Texidor.................... )) 0.50
Manuel Aguirro y Ca. . » 0.30
María E lg ia .................... » . 0.20

» 0.20
JuanAlpublo . . . • » 0.50
Juan Ibar......................... » 0.50
A. Fernandez . . • • » 0.20
Lorenzo Torrano . . • W 0.40
Antonio llardia............... > 0.40
Bochaton......................... » 0.20
P. M ago ......................... » 0.20
Un paisano .................... » 0.50
E steffanell.................... )> 0.50
C assare tto .................... » 0.20
Fernando Marrochahar . » 0.50
Domingo Usado . . . » 0 50
JuanElichiri . . . . » 0.90
Juan N ob le .................... » 1.00
Antonio Barrenecho . . » 0.50
Juan Barrenecha . . . » 1.00
José Otegui . . . . . » 0.50
Clemente Buffet. . . . » 0.50
Carotina Duboil. . . . » 0.20
A. Larramendi i . . . » 0.50
Antonio Inglesias . . . > 0.20
R. Solaguren . . . . » 0.50
B. Aibareda . . . . • » 0.50
José R o s......................... « 0.50
M. Comas......................... » 0.50
Antonio Pereyra . . . > 0.50
Pedro Barneche. . . . » 0.40
Bautista Urruty. . . . » 0.40
F. O rb icay .................... > 0 50
B. Barotra : . . . . » 0.50
N .N ................................. » 0.20
Domingo Jaunsolo.. . . » 4.70
N. N............................... » 0.20
Una caridad.................... » 0.30
M. Nuñez......................... > 0.30
S a p a llo ......................... » 1.00
M. Gastelacoto. . . . )> 0.20
Y. Lassus .................... » 0.50
YPiug . .......................
El cochero de casas blan-

» 0.50

cas el (francés) . . . » o .e o
Pedro Echart . . . . » 0.50
Lorenzo Arispur i . . . » 0.50
A lbistur......................... » 0.50
Jacinto Arrue . . . . » 0.80
Aranan Rueda. . . . » 0.50
Juan Iriberry . . . . > 0.50
Juan Alzaz. . ' . . . » 0.50
Juan Hita......................... » 0.20
Vicente Elizondo. . . » 0.50
Juan C. Goya. . . . > 0.50
Lorenzo Garin. . . . » 0.30
Ericoldi ......................... )) 0.50
Vicente Lalaberrjr. . . » 0.50
Miguel Zabalete. . . . » 0.50
Juana Igoaron de M. . . » 8.50
Asencio Aldaz . . . . » 3 20
Antonio García (Spesetas) » 0.80
José Antonio Z. . : .  . > 1.00
Francisco Ibarra . . , » 1.00
Juan A. de Salvat . . . » 0.20
Pedro Lichero . . . . » 0.40
F. Perez ......................... * 0.20
Ignacio Arrecigor. . . > 0.50
Ignacio Mendiguina . . » 0.50
Ignacio Suvelse . . . )> 0.50
Domingo Berey. . . . > 0.20
F. Lantes......................... » 0.20
Joaquín Larrazabal . . » 0.50
Juan Errecalde . . . . » 0.50
Niceto Perez.................... » 0.50
Evaristo Perez . . . . > 0.50
E. Rodríguez . . . . » 0.50
N. N................................. » 0.70
A. Legar......................... » 0.50
Pedro Subero Chico . . 0.50
M. J. E. por Manutención > 7.20
M. Cendoya.................... » 0.50
Victorino Cabello. . . » 0.50
Gregorio Berito . . . » 0.20
Benito Aguirro . . . » 0.20
Un próximo. . .  
Varios trabajadores de

> 0.20

Sacra ......................... » 17.00

Suma total . . . 101.70

SECCION DE AVISOS

Asamblea G. Extraordinaria
Por árdea de la Comisión Directiva so con

voca á los miembros activos de la Sociedad 
Lnin ac-Uat á la reunión de la Asamblea Extra
ordinaria que que tendrá lugar el Domingo 5 
do Setiembre on el local social, á lia dé tratar 
ln reforma de los Estatutos y considerar un 
proyecto de rccmpatrlo.

La Comisión.

Antonio y José Cruz Arbide,
hermano«, tintúrale« do 1 barra. ÜuipAxeon. Ki nfco "7 ro ld U n  
•n  1» Kítaelon Chtw. Provínola do lluoooi Ayrta—-o* ano co
mo «ÍGi>cnd¡ento y el otro do panadero. ______ _______

El doctor Azaróla (padre)
Callo del Klo Xeflro nú ni» 177 alto« Colon! i y 13 de Jallo, 

ofrece «u» »arricio« proCa*lou«la*. -  Co a ta l la« A toda« bo
tas.

La Hermosa Española
bAUCONOADA y.s t i .  CA KU ttO

Janari, otlari ota oalzo onac eta gar- 
biau, morque nai dituzteu guztiac asco 
iluto Tomas Zubillagaren ostatura juatea 

i Carmoloco orrian.


